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यःयाे च џवभाित भधूरसतुा देवापगा मःतके
भाले बालџवधगुले˨ च गरलं यःयोरिस Ͳयालराट् ।
सोऽयं भिूतџवभषूणः सरुवरः सवाѠ˨धपः सवद˨ा
शवः˨ सवग˨तः Ѡशवः शѠशѠनभः ौीशरः पातु माम ् ॥

- गोःवामी तलुसीदास कृत रामचѝरत मानस ॥ अयोͧया काͣड, пोक १ ॥
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About the course

Samskrita Bharati१,२ is one of the premier organisations which has brought
about a revolution in the world of Samskrit through its Spoken Samskrit
camps and Samskrit Through Samskrit (STS) methodology. It has helped the
spread of Sarala Samskrita across the globe. It offers correspondence courses
in four levels (Patrachara Samskritam), conducting examinations twice a year.
This course aims to help the students who are preparing for the first level
(ूवशेः) of these courses.

I am writing this workbook purely to facilitate study for these courses,
and have no role to play in either registration or conducting the examinations.
I am skipping some parts as शͫद ҋप and numbers as I felt they need to
be some what remembered only.

Please reach us on contact us page of www.saakalyam.org for any
suggestions regarding this workbook. Please notify me when you find any
error in this book so that it can be corrected and in turn becomes more
useful to people pursuing ूवशेः course.

All the best to all of you !!!
१https://www.samskritabharati.in/correspondence_courses
२http://www.samskritabharatiusa.org/index.php/exam-registration
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सारगѠभत˨ शͫदाः
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पाठः १

सЭूयः

१. आरͫधम ् उаमजनाः न पѝरͤयजिͨत ।
Good people do not give up what they have begun.
ौтे ͲयџЭ ूारͭभ ўकये काय˨ को नहҰं छोड़ते ।

ўबया:-

९



१० पाठः १. सЭूयः

२. ̯णशः कणशоवै џवкामथӚ च साधयेत ् ।
Every moment we should learn and bit by bit one should earn.
एक-एक ̯ण और एक-एक कण बचाकर џवкा और धन का सचंय करना चाўहये।
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उͤसाहҰ मनुं यӖ के Ѡलये कुछ भी असाͧय नहҰं है ।

ўबया:-



११

४. उкोѠगनं पҊुषिसहंमपुिैत लआमीः ।
Prosperity comes to brave and pesseverant.
उкमी पҊुष िसहं को लआमी ूाм होतीं हӔ ।

ўबया:-

५. ўबयािसџеः सяवे भवित, महतां नोपकरणे ।
Success lies in inherent power not in external means.
महापҊुषӖ कҴ ўबया िसџе इ͚छाशџЭ मӒ Ѡनवास करती ह,ै उपकरणӖ मӒ नहҰं।

ўबया:-



१२ पाठः १. सЭूयः

६. Ѡचаे वाѠच ўबयायां च महतामकेҊपता ।
Noble persons are one in mind, word and deeds.
सՇनӖ के मन, वचन, और कम˨ समान होते हӔ ।

ўबया:-

७. मढूः परूͤययनयेबџुеः ।
A fool is guided by others understanding.
मखू ˨ लोग दसूरӖ के ̰ान से सचंाѠलत होते हӔ ।

ўबया:-
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८. ̰ातसारोऽџप खͰवकेः सिͨद͗धे कायव˨ःतѠुन ।
However learned person may be, he gets doubts when he undertakes a work.
̰ानी लोग भी जब काय˨ शҊु करते हӔ तो थोडा सͨदेह उनमे भी उͤपׂ हो जाता है ।

ўबया:-

९. џवकारहतेौ सित џवўबयͨते येषां न चतेांिस त एव धीराः ।
Those, whose minds are not tempted even where there is cause for temptation
are alone brave.
џवकार का कारण होने पर भी िजनके Ѡचа џवकार को ूाм नहҰं होते वे हҰ धीर हӔ ।

ўबया:-



१४ पाठः १. सЭूयः

१०. गणुाः पजूाःथानं गिुणषु न च Ѡल֗ं न च वयः ।
Virtues alone are the ground of respect in virtuous persons and not their sex
or age.
गणुी ͲयџЭयӖ के गणु हҰ पजूा के ःथान हӔ Ѡल֗ और उॆ नहҰं ।

ўबया:-

११. ̯ुिेऽџप ननूं शरणं ूपׂे ममͤवमՃुिैँशरसामतीव ।
Men of lofty ideals take into their fold even the lowly ones that surrender
them.
̯ुि आदमी भी शरण मӒ आये तो ऊँचे џवचार वाले लोगӖ मӒ उसके ूित ःनहे हҰ उͤपׂ
होता है ।

ўबया:-



१५

१२. जीवने यावदादानं ःयात ् ूदानं ततोऽѠधकम ् ।
In life what we donate should exceed what we receive.
जीवन मӒ िजतना Ѡमले उससे अѠधक देना चाўहये ।

ўबया:-

१.०.१ परҰ̯ा ूнाः
१. आरͫधं के न पѝरͤयजिͨत ?

२. कुलःयाथӃ कं ͤयजते ् ?

…ॐ…



भाग २
пोकःय अͧययनम ्

१६



पाठः २
सभुाџषताѠन

अयं Ѡनजः परो विेत गणना लघचुतेसाम ् ।
उदारचѝरतानां तु वसधुवै कुटुͭबकम ् ॥१॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

१७



१८ पाठः २. सभुाџषताѠन

उкमनेवै िसͧयिͨत कायाि˨ण न मनोरथःै ।
न ўह सмुःय िसहंःय ूџवशिͨत मखुे मगृाः ॥२॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

न किоदџप जानाित ўकं कःय рो भџवंयित ।
अतः рः करणीयाѠन कुयाद˨кवै बџुеमान ् ॥३॥

• पद͚छेदः + सिͨधः



१९

• सामाͨयथः˨

सदयं Ҍदयं यःय भाџषतं सͤयभџूषतम ् ।
कायः परўहते यःय कѠलःतःय करोित ўकम ् ॥४॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨



२० पाठः २. सभुाџषताѠन

आचायात˨ ् पादमादаे पादं Ѡशंयः ःवमधेया ।
पादं सॄчचाѝरͬयः पादं कालबमणे च ॥५॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

छायामͨयःय कुवि˨ͨत ितтिͨत ःवयमातपे ।
फलाͨयџप पराथाय˨ व ृ̯ ाः सͤपҊुषा इव ॥६॥

• पद͚छेदः + सिͨधः



२१

• सामाͨयथः˨

ͤयजदेेकं कुलःयाथӃ मामःयाथӃ कुलं ͤयजते ् ।
मामं जनपदःयाथӃ आͤमाथӃ पिृथवीं ͤयजते ् ॥७॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

उपकाѝरषु यः साधु साधुͤ वे तःय को गणुः ।
अपकाѝरषु यः साधःु स साधѝुरित कҴितत˨ः ॥८॥



२२ पाठः २. सभुाџषताѠन

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

न ўकि͞चत ् सहसा कायӚ कायӚ कायџ˨वदा ԼѠचत ् ।
ўबयते चते ् џवџव͚यवै तःय ौयेः करिःथतम ् ॥९॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨



२३

वयѠमह पѝरतсुा वͰकलैःͤवं दकूुलैः
सम इह पѝरतोषो Ѡनџवशे˨षो џवशेषः ।
स तु भवित दѝरिो यःय तृं णा џवशाला
मनिस च पѝरतсेु कोऽथव˨ान ् को दѝरिः ॥१०॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

…ॐ…



पाठः ३

ूहѠेलकाः

अिःथ नािःत Ѡशरो नािःत बाहुरिःत Ѡनर֗ुѠलः ।
नािःत पादлयं गाढम ् अ֗माѠल֗ित ःवयम ् ॥१॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

ўकѠम͚छित नरः काխां ? भपूानां को रणे ўहतः ।
को वͨкः सवदे˨वानां ? दҰयतामकेमаुरम ् ॥२॥

२४



२५

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

सीमिͨतनीषु का शाͨता ? राजा कोऽभतू ् गणुोаमः ?
џवदषुां का सदा वͨкा ? अऽवैोЭं न बुͧ यते ॥३॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨



२६ पाठः ३. ूहѠेलकाः

पҊुषः कҴ҇शो वџेа ूायेण सकलाः कलाः ।
मͧयवणл˨यं ͤय֮ा ॄूўह कः ःयात ् सरुालयः ॥४॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

џवंणो का वթभा देवी लोकिऽतयचाѝरणी ।
वणाव˨ाкिͨतमौ दяवा कः शͫदः तͰुयवाचकः ॥५॥

• पद͚छेदः + सिͨधः



२७

• सामाͨयथः˨

न तःयाўदः न तःयाͨतः मͧये यः तःय ितтित ।
तवाͩयिःत ममाͩयिःत यўद जानािस तлद ॥६॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

दͨतहैӆनः Ѡशलाभ̯ी ѠनजӅवो बहुभाषकः ।
गणुःयिूतसमеृोऽџप परपादेन ग͚छित ॥७॥



२८ पाठः ३. ूहѠेलकाः

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

अपदो दरूगामी च सा̯रो न च पिͣडतः ।
अमखुः ःफुटवЭा च यो जानाित स पिͣडतः ॥८॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨



२९

वृ̯ ामवासी न च पि̯राजः िऽणऽेधारҰ न च शलूपािणः ।
ͤव͗वկधारҰ न च िसеयोगी जलं च џवॅׂ घटो न मघेः ॥९॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

सानजुः काननं गͤवा यातधुानान ् जघान कः ?
मͧये वणऽ˨यं दяवा रावणः कҴ҇शो वद ॥१०॥

• पद͚छेदः + सिͨधः



३० पाठः ३. ूहѠेलकाः

• सामाͨयथः˨

…ॐ…



पाठः ४

स֛щीय пोकाः

गҊुॄч˨ा गҊुџव˨ं णःु गҊुदӃवो महрेरः ।
गҊुः सा̯ात ् परं ॄч तःमै ौी गरुवे नमः ॥१॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

३१



३२ पाठः ४. स֛щीय пोकाः

अ̰ानितѠमराͨधःय ̰ानाՉनशलाकया ।
च̯ुҊͨमीѠलतं येन तःमै ौी गरुवे नमः ॥२॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

अगजाननपйाकӚ गजाननमहѠनश˨म ् ।
अनकेदं तं भЭानाम ् एकदͨतमपुाःमहे ॥३॥

• पद͚छेदः + सिͨधः



३३

• सामाͨयथः˨

वबतुͣ ड महाकाय कोўटसयूस˨मूभ ।
Ѡनџवघ˨नं कुҊ मे देव सवक˨ायӃषु सवद˨ा ॥४॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

वसदेुवसतुं देवं कंसाचाणरूमदन˨म ् ।
देवकҴपरमानͨदं कृंणं वͨदे जगвुҊम ् ॥५॥



३४ पाठः ४. स֛щीय пोकाः

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

शԻुाͭबरधरं џवंणुं शѠशवणӚ चतभुुज˨ं ।
ूसׂवदनं ͧयायेत ् सवџ˨वׅोपशाͨतये ॥६॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨



३५

हरः पापाѠन हरतात ् Ѡशवो दаां सदा Ѡशवम ् ।
न जानामीित नो ॄूयात ् सव˨̰ पदभाग ् यतः ॥७॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

आसׂाय सदुरूाय गмुाय ूकटाͤमने ।
सलुभायाितदगुाय˨ नमिоऽाय शͭभवे ॥८॥

• पद͚छेदः + सिͨधः



३६ पाठः ४. स֛щीय пोकाः

• सामाͨयथः˨

सरःवित नमःतुͬ यं वरदे कामҊџपिण ।
џवкारͭभं कѝरंयाѠम िसџеभव˨तु मे सदा ॥९॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

नमःते शारदे देџव काँमीरपरुवािसѠन ।
ͤवामहं ूाथये˨ Ѡनͤयं џवкां बџुеं च देўह मे ॥१०॥



३७

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

नमःतऽेःतु महामाये ौीपीठे सरुपिूजते ।
श֒चबगदाहःते महालिआम नमोऽःतु ते ॥११॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨



३८ पाठः ४. स֛щीय пोकाः

पйासनिःथते देџव परॄчःवҊџपिण ।
परमѠेश जगͨमातमह˨ालिआम नमोऽःतु ते ॥१२॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

ͧयेयः सदा सџवतमृͣडलमͧयवतӅ
नारायणः सरिसजासनसिׂџवсः ।
केयरूवान मकरकुͣडलवान ् ўकरҰटҰ
हारҰ ўहरͣयमयवपधु ृत˨श֒चबः ॥१३॥

• पद͚छेदः + सिͨधः



३९

• सामाͨयथः˨

तं सयूӚ जगतां नाथं ̰ानџव̰ानमो̯दम ् ।
महापापहरं देवं तं सयूӚ ूणमाͭयहम ् ॥१४॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

सवम˨֗लमा֗Ͱये Ѡशवे सवाथ˨स˨ाѠधके ।
शरͣये Ֆͭबके देџव नारायिण नमोऽःतु ते ॥१५॥



४० पाठः ४. स֛щीय пोकाः

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

अׂपणूӃ सदापणूӃ शरूाणवթभे ।
̰ानवरैा͗यिसеयथӚ Ѡभ̯ां देўह च पावि˨त ॥१६॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨



४१

रामाय रामभिाय रामचͨिाय वधेसे ।
रघनुाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः ॥१७॥

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

आपदामपहतारं˨ दातारं सवस˨ͭपदाम ् ।
लोकाѠभरामं ौीरामं भयूो भयूो नमाͭयहम ् ॥१८॥

• पद͚छेदः + सिͨधः



४२ पाठः ४. स֛щीय пोकाः

• सामाͨयथः˨

मनोजवं माҊततͰुयवगें िजतिेͨियं बџुеमतां वѝरтम ् ।
वाताͤमजं वानरयथूमु͖ यं ौीरामदतूं शरणं ूपкे ॥१९॥
• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨

बџुеबलं˨ यशो धयैӚ Ѡनभय˨ͤवमरोѠगता ।
अजाडयं वा͕पटुͤवं च हनमूͤःमरणाद ्भवते ् ॥२०॥



४३

• पद͚छेदः + सिͨधः

• सामाͨयथः˨



४४ पाठः ४. स֛щीय пोकाः

४.०.१ परҰ̯ा ूнाः
१. џवкाम ् अथӚ च कथं साधयेत ् ?

२. आͤमाथӚ ўकं ͤयजते ् ?

३. कःय मखुे मगृाः न ूџवशिͨत ?

४. कः рः करणीयाѠन अкवै करोित ?

५. का काँमीरपरु वािसनी का कामҊџपणी ?

६. के सͤपҊुषा इव ?

७. कःमात ् पादमादаे ?

८. न जानाѠम इित कः न ॄूयात ् ?

९. प ृͥ वीं कदा ͤयजते ् ?

१०. लआमी कःमै असयूित ?

११. कѠलः कःय ўकम ् न करोित ?



४५

१२. धीराः के ?

१३. लआमी कम ् उपिैत ?

…ॐ…



भाग ३

कथा

४६



पाठः ५

कथा

५.१ बџुеमान ् Ѡशंयः
काशीनगरे एकः पिͣडतः वसित । पिͣडतसमीपम ् एकः Ѡशंयः आग͚छित । Ѡशंयः वदित -
“आचाय˨ ! џवкाͬयासाथम˨ ् अहम ् आगतः” ।

पिͣडतः ѠशंयबџुеपरҰ̯ाथӚ प ृ͚ छित - “वͤस ! देवः कुऽ अिःत ?”
Ѡशंयः वदित - “गरुो ! देवः कुऽ नािःत ? कृपया भवान ् एव समाधानं वदत”ु ।
सͨतсुः गҊुः वदित - “देवः सवऽ˨ अिःत । देवः सवͲ˨यापी । ͤवं बџुеमान ् । अतः

џवкाͬयासाथम˨ ् अऽवै वस” ।

५.२ चतरुः काकः
एकः काकः अिःत । सः बहु तџृषतः । सः जलाथӚ ॅमित । तदा मींमकालः । कुऽाџप जलं
नािःत । काकः कсेन बहुदरंू ग͚छित । तऽ सः एकं घटं पխित । काकःय अतीव सͨतोषः
भवित । ўकͨतु घटे ःवͰपम ् एव जलम ् अिःत । “जलं कथं џपबाѠम ?” इित काकः Ѡचͨतयित
। सः एकम ् उपायं करोित । Ѡशलाखͣडान ् आनयित । घटे परूयित । जलम ् उपѝर आग͚छित ।
काकः सͨतोषेण जलं џपबित । ततः ग͚छित ।

४७



४८ पाठः ५. कथा

५.३ मढूः जͭबकूः
एकः जͭबकूः अिःत । सः एकदा आहाराथӚ वने ॅमित । एकऽ सः िा̯ालतां पխित । लतायाम ्
अनकेाѠन िा̯ाफलाѠन सिͨत । ताѠन पԼाѠन ।

जͭबकूः Ѡचͨतयित - “अк मम िा̯ाफलानां भोजनम”् इित । िा̯ां लͫधमु ् उपѝर उͤपतित
। ўकͨतु िा̯ाफलाѠन न ूाׇोित । जͭबकूः पनुः पनुः उͤपतित । तथाџप फलाѠन न ूाׇोित ।

जͭबकूः कुџपतः भवित । सः ताѠन िा̯ाफलाѠन दषूयित । “िा̯ाफलाѠन आըाѠन” इित
वदित । अनͨतरं ःवःथानं ग͚छित ।

५.४ कुशलः वеृः
एकः वеृः आसीत ् । सः ̯ुѠधतः अभवत ् । समीपे एकः आॆवृ̯ ः आसीत ् । वеृः आॆवृ̯ ःय
समीपम ् अग͚छत ् । व ृ̯ े बहूѠन फलाѠन अपխत ् । सः अѠचͨतयत ् - “अहं वеृः । मम शरҰरे
शџЭः नािःत । वृ̯ ः उׂतः अिःत । कथम ् उपѝर ग͚छाѠम ? कथं फलं ूाׇोѠम ?” इित ।
वृ̯ ःय उपѝर वानराः आसन ् । वеृः एकम ् उपायम ् अकरोत ् । सः पाषाणखͣडान ् ःवीकृͤय
अि̯पत ् । वानराः कुџपताः अभवन ् । ते फलाѠन अि̯पन ् । वеृः ताѠन फलाѠन ःवीकृͤय
सͨतोषेण अखादत ् ।

५.५ џवкायाः महͤवम ्
एकं नगरम ् आसीत ् । तऽ रामः सोमः इित Ѡमऽлयम ् आसीत ् । रामः џवкाम ् इ͚छित । सोमः
धनम ् इ͚छित । एकदा Ѡमऽлयं џवदेशम ् अग͚छत।् रामः तऽ џवкाͬयासम ् अकरोत ् । सोमः
धनसͭपादनम ् अकरोत ् । अनकेाѠन वषाि˨ण अग͚छन ् । Ѡमऽлयम ् अџप ःवनगरम ् आग͚छत ् ।
मागӃ चोराः आग͚छन ् । सोमःय धनम ् अहरन ् । अनͨतरं Ѡमऽлयं नगरम ् आग͚छत ् ।

नगरे महाराजः आसीत ् । सः Ѡमऽлयम ् अपխत ् । अनͨतरं џवкावͨतं रामम ् आыयत ् ।
“ͤवं मिաःथाने ितт” इित अवदत ् । रामः मաी अभवत ् । सोमः џवкाџवहҰनः । सः जीवनाथӚ
रामःय सवेकः अभवत ् ।



५.६. दवैमवे परम ् ४९

५.६ दवैमवे परम ्
एकः अўहतिुͣडकः आसीत ् । सः सपान˨ ् गहृҰͤवा जीवनं करोित ःम । एकदा सः एकं सपम˨ ्
आनयित । सपӚ पўेटकायां ःथापयित च । ूितўदनं सपः˨य ूदशन˨ं करोित । जीवनं करोित ।

कदाѠचत अўहतिुͣडकः अͨयं मामम ् अग͚छत ् । तःय पбी पऽुाः अџप अग͚छन ् । सपः˨
पўेटकायाम ् एव बеः आसीत ् । प͞च ўदनाѠन अभवन ् । अўहतिुͣडकः न आग͚छत ् । सपः˨य
आहारः एव नािःत । सः पўेटकातः बўहः गमनाय ूयбम ् अकरोत ् । सः बभुिु̯तः आसीत ् ।
अतः शџЭः नािःत । џवफलः अभवत ् ।

तदा पўेटकासमीपे एकः मषूकः आग͚छत ् । सः पўेटकाम ् अपխत ् । ‘पўेटकायां भՀािण
सिͨत’ इित मषूकः अѠचͨतयत ् । ‘रͨीं करोѠम’ इित सः Ѡनоयम ् अकरोत ् । अनͨतरं सः रͨीं
कृͤवा अͨतः ूवशेम ् अकरोत ् । मषूकः सपः˨य मखुे एव अपतत ् । सपः˨ मषूकम ् अखादत ् । तने
रͨीणे एव बўहः अग͚छत ् ।

अहो ! सपः˨य सौभा͗यम ् । मषूकःय दौभा˨͗ यम ् !!

५.७ ͨयाय ौеा
पवूӚ सगरः नाम नपृः आसीत ् । तःय पбीлयम ् आसीत ् । ўकͨतु एकः अџप पऽुः न आसीत ् ।
अतः सगरः दःुिखतः अभवत ् । अनͨतरं सः एकं मѠुनवरं सџेवतवान ् । मѠुनवरः सͨतсुः अभवत ् ।
सः वरम ् अय͚छत ् । सगरःय ͜येтपбी एकं पऽुम ् अलभत । तःय नाम असमՉः । कѠनтपбी
षџсसहॐं पऽुान ् अलभत । कालः अतीतः । सवӃ पऽुाः अवध˨ͨ त । राजकुमारः असमՉः बहु
दсुः आसीत ् । सः џवनोदाथӚ नगरःय अͨयान ् बालान ् जले ि̯पित ःम । Ѡॆयमाणान ् तान ् ֢҇ा
आनͨदेन हसित ःम च । एवम ् असमՉः बालान ् अमारयत ् ।

ततः जनाः दःुिखताः अभवन ् । ते नपृःय समीपम ् आग͚छन ् । असमՉःय दरुाचारम ् अवदन ्
। तदा नपृः सѠचवान ् आыयत ् । पऽुःय џवषयम ् अवदत ् । “इदानीं ўकं करोѠम ?” इित तान ्
अपृ͚ छत ् । सѠचवाः अवदन ् - “ूजापीडकः असमՉः भवता रा͜यतः Ѡनंकािसतः भवत”ु इित ।
नपृः सѠचवानां Ѡनणय˨म ् अ֗ीकृतवान ् । पऽुम ् अџप असमՉं सः Ѡनंकािसतवान ् । अहो ! ͨयाये
नपृःय ौеा !!
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अतः सՇनाः वदिͨत ‘ͤयजदेेकं कुलःयाथӃ’ इित ।

५.८ साधनूां जीवनम ्
ग֗ातीरे एकः साधःु आसीत ् । सः साधःु उपकारं करोित ःम । यः अपकारं करोित तःयाџप
उपकारं करोित ःम । एकिःमन ् ўदने सः ग֗ानкां ःनानं कतुӚ नदҰं गतवान ् । नदҰूवाहे एकः
विृоकः आगतः । सः साधःु विृоकं ҇сवान ् । तं हःतम ् गहृҰतवान ् । तीरे ःथापѠयतुं ूयбं
कृतवान ् । ўकͨतु सः साधोः हःतम ् अदशत ् । साधःु तं ͤयЭवान ् । विृоकः जले अपतत ् ।
पनुः साधःु विृоकं गहृҰͤवा तीरे ःथापѠयतुं ूयбं कृतवान ् । पनुः विृоकः हःतम ् अदशत ् ।
एवम ् अनकेवारं साधःु विृоकं गहृҰतवान ् । विृоकः अџप अदशत ् ।

नदҰतीरे एकः पҊुषः आसीत ् । “साधमुहाराज ! अयं विृоकः दсुः । सः पनुः पनुः दशित ।
भवान ् ўकमथӚ तं हःते वथृा ःथापयित ? विृоकं ͤयजत”ु इित उЭवान ् सः । तदासाधःु उЭवान ्
- “विृоकः ̯ुिः जͨतःु । दंशनं तःय ःवभावः । सः ःवःय ःवभावं न ͤयजित । अहं तु
मनुं यः । अहं मम परोपकारःवभावं कथं ͤयजाѠम ?” इित ।

यः अपकाѝरणाम ् अџप उपकारं करोित सः एव साधःु भवित ।

५.९ सहसा џवदधीत न ўबयाम ्
एकिःमन ् मामे एका मўहला वसित ःम । सा एकं नकुलं पालयित ःम । नकुलःय џवषये तःयाः
बहुूीितः आसीत ् । मўहलायाः एकः Ѡशशःु अџप आसीत ् । तःयाः गहृःय समीपे जलं न आसीत ्
। जलम ् आनतेुं सा दरंू ग͚छित ःम ।

एकिःमन ् ўदने जलम ् आनतेुं सा अग͚छत ् । गहृे कोऽџप न आसीत ् । तःयाः Ѡशशःु Ѡनўितः
आसीत ् । मўहला बўहः गता । तदा एकः सपः˨ गहृम ् आगतः । नकुलः सपम˨ ् अपխत ् । सपः˨
Ѡशशसुमीपम ् अग͚छत ् । नकुलः त̯ͤणे एव सपः˨य उपѝर अपतत ् । ̯णमाऽेण एव सः सपम˨ ्
अमारयत ् ।

मўहला जलं गहृҰͤवा आगता । лारे एव नकुलः उपџवсः । मўहला नकुलःय मखुम ् अपխत ्
। नकुलःय मखुं रЭमयम ् । सा अѠचͨतयत ् - ‘अयं नकुलः मम Ѡशशमु ् अखादत ् । अतः एव
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अःय मखुं रЭम’् इित । सा त̯ͤणे एव एकं Ѡशलाखͣडं नकुलःय उपѝर अि̯पत ् । नकुलः
मतृः । अनͨतरं सा गहृःय अͨतः गता । तऽ Ѡशशःु बҴडित !! तऽवै मतृं सपम˨ ् अपխत ् । सा
बहु दःुिखता अभवत ् । अџवचारेण मया नकुलः सҌंतः इित सा पоाаापने पीўडता अभवत ् ।

अतः ўकमџप कायӚ सहसा न कतͲ˨यम ् । џवचारं कृͤवा एव कतͲ˨यम ् ।

५.१० वरैा͗येण एव तѠृмः
चͨिगмुः मगधदेशःय नपृः । तःय मաी चाणԹः । सः तपोधनः, राजतա̰ः च आसीत ् । मաी
अџप सः एकिःमन ् उटजे वसित ःम । वरैा͗यभावनया सः पणूः˨ आसीत ् । एकदा नपृः चाणԹाय
कͭबलान ् समџपत˨वान ् । ‘एतान ् कͭबलान ् दѝरिेͬयः ददात’ु इित सः सѠूचतवान ् ।

चाणԹःय उटजं नगरात ् बўहः आसीत ् । केचन चोराः कͭबलान ् अपहतुӚ Ѡचिͨततवͨतः ।
ते राऽौ चाणԹःय उटजं ूाџवशन ् । मͧयराऽ समयः । शीतकालः । अतीव शैͤ यम ् आसीत ् ।
पाрӃ कͭबलानां राѠशरेव अिःत । चाणԹः कͭबलं џवना Ѡनिां करोित !! चोराः चौयӚ न अकुवन˨ ्
। ते चाणԹं ूबोѠधतवͨतः । चोराः - “चाणԹ !! पाрӃ कͭबलानां राѠशरेव अिःत । तथाऽџप
ͤवं ўकमथӚ भमूौ शयनं करोџष ?” इͤयपृ͚ छन ् । चाणԹः उЭवान ् - “कͭबलाः नपृणे दаाः । ते
दѝरिेͬयः दातͲयाः । рः ूभाते џवतरणं कѝरंयाѠम । तषेाम ् उपयोगं कतुӚ मम नािःत अѠधकारः
। ўक͞च अहं џवरЭः, सदा तмृः” इित ।

इदं ौुͤ वा चोरेषु लՇा उͤपׂा । ‘अͨयेषां िͲयःय उपयोगने अधमः˨ भवित इित चाणԹःय
џवचारः अिःत । वयं जीवने ूितўदनम ् अͨयःय िͲयमवे अपहरामः, अधमӚ कुमः˨, पापःय स֛हо
भवित’ इित ѠचͨतѠयͤवा ते चाणԹं ̯मां ूािथत˨वͨतः । ततः सՇनाः अभवन ् च ।

५.१०.१ एतषेाम ् उаरं Ѡलखत
१. पिͣडतः कुऽ वसित ?

२. पिͣडतः ўकमथӚ ूнं प ृ͚ छित ?
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३. सͨतсुः गҊुः अͨते ўकं वदित ?

४. कः बहु तџृषतः ?

५. सः ўकमथӚ ॅमित ?

६. घटे ўकम ् अिःत ?

७. काकः ўकं Ѡचͨतयित ?

८. घटे ўकं ि̯पित ?

९. जͭबकूः आहाराथӚ कुऽ अटित ?

१०. जͭबकूः ўकं पխित ?

११. लतायां काѠन सिͨत ?

१२. जͭबकूः ўकं Ѡचͨतयित ?

१३. जͭबकूः ўकं वदित ?
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१४. कः ̯ुѠधतः अभवत ् ?

१५. वеृः वृ̯ े काѠन अपխत ् ?

१६. सः ўकम ् अѠचͨतयत ् ?

१७. वानराः काѠन अि̯पन ् ?

१८. रामः ўकम ् इ͚छित ?

१९. कः धनम ् इ͚छित ?

२०. Ѡमऽлयं कुऽ अग͚छ ?

२१. रामः सोमः च ўकम ् अकरोत ् ?

२२. राजा रामं ўकम ् अवदत ् ?

२३. अўहतिुͣडकः कुऽ अग͚छत ् ?

२४. पўेटकासमीपं कः आग͚छत ् ?
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२५. कः कःय मखुे अपतत ् ?

२६. सपः˨ कम ् अखादत ् ?

२७. नपृःय नाम ўकम ् ?

२८. राजकुमारः कҴ҇शः आसीत ् ?

२९. जनाः ўकमथӚ दःुिखताः अभवन ् ?

३०. कः Ѡनणय˨म ् अय͚छत ् ?

३१. सՇनाः ўकं वदिͨत ?

३२. ग֗ातीरे कः आसीत ् ?

३३. साधःु ўकं करोित ?

३४. विृоकः ўकम ् अकरोत ् ?

३५. कः साधःु भवित ?
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३६. मामे का वसित ःम ?

३७. सा ўकमथӚ दरंू ग͚छित ःम ?

३८. नकुलः कम ् अपխत ् ?

३९. नकुलःय मखुं कथम ् आसीत ् ?

४०. मўहला ўकम ् अѠचͨतयत ् ?

४१. चͨिगмुःय मաी कः ?

४२. नपृः चाणԹं ўकं सѠूचतवान ् ?

४३. चोराः चाणԹं ўकं पсृवͨतः ?

४४. चाणԹःय џवचारः कः आसीत ् ?

४५. असमՉः џवनोदाथӚ ўकं करोित ःम ?

४६. Ͳयायः कैः स͞चरित ?

…ॐ…



भाग ४

सःंकृत Ͳयवहारः

५६
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भाषा Ͳयवहार शͫदाः

हѝरः ॐ Hello
नमःते Salutations
सुू भातम ् Good morning
शभुमͧयाцः Good afternoon
शभुसͨͧया Good evening
शभुरािऽः Good night
धͨयवादः Thanks
ःवागतम ् Welcome
माͨये आयӃ Madam
ौीमन ् Sir
अःतु Allright
कृपया Please
Ѡचͨता माःतु Don't worry
̯ͭयताम ् Excuse me

पनुः Ѡमलामः See you
साधु साधु Very good
उаमम ् Good
बहु समीचीनम ् Very fine
शभुाशयाः Best wishes
अѠभनͨदनाѠन Congratulations
अजः He goat / Ram
अजा Goat
गौः धनेःु Cow
वषृभः Bull
तणक˨ः Calf
मўहषः Bison
मўहषी Buffalo

५७
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गजः Elephant
वराहः Pig
अрः Horse
गदभ˨ः Donkey
मषेः Sheep / Ram
Ѡचऽकारः Artist
भारवाहः Porter
चमक˨ारः Cobbler
कमक˨रः Worker
नतक˨ः Dancer
सѠैनकः Soldiers
Ѡलџपकारः Scribe
नटः Actor
धीवरः Fisherman
सवुणक˨ारः Goldsmith
आपिणकः Shopkeeper
џवबѠयकः Seller
गोपालकः Cowherd
सवेकः Servant
अͧयापकः Teacher
चालकः Driver
लेखकः Writer
कृषकः Farmer
ूबͨधकः Manager

ѠनदӃशकः Director
पाचकः Cook
आर̯कः Police
अचक˨ः Priest
Ͳयाधः Hunter
वкैः Doctor
माजार˨ः Cat
शनुकः Dog
शशः Rabbit
कुԿुटः Rooster
कुԿुटҰ Hen
कादͭबः Duck
शकुः Parrot
मषूकः Mouse
पारावतः Pigeon
चटकः Sparrow
केशः Hair
कपोलः Cheeks
ओтः Lips
दͨतः Teeth
कणः˨ Ear
कͣठः Throat
ःकͨधः Shoulder
भजुः Arm
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हःतः Hand
नखः Nail
पादः Foot
उҊः Thigh
नािसका Nose
िजыा Tongue
ज֓ा Leg Ank-Knee
अ֗ुलҰ Finger
मःतकम ् Head
ललाटम ् Forehead
नऽेम ् Eye
मखुम ् Mouth
वदनम ् Face
व̯ःःथलम ् Chest
रЭम ् Blood
जानु Knee
चम˨ Skin
ूासादः Palace
भोजनूकोтः Dining hall
शौचालयः Toilet
ःतͭभः Pillar
कूपः Well
अԬः Upper story
सधुाखͣडः Chalk piece

रտरबͨधः Rubber band
Ѡनयास˨ः Gum
पऽभारः Paper weight
उͤपीўठका Table
अͨतःपўेटका Drawer
रिͨीका Punching machine
मदृमुिुा Rubber stamp
माџपका Scale
लेपनपўԬका Adhesive tape
लेखनी Pen
अनी Pencil
वणले˨खनी Sketch Pen
योिजनी Stapler
पऽसचूी Pin
माजन˨ी Eraser
कतर˨Ұ Scissors
पःुतकम ् Book
рतेपऽम ् White papersheet
लेखनपीठम ् Desk
दंशकम ् Gem clip
कृंणफलकम ् Black board
अͨतरԬः Cellar/Basement
मृ͚ छदः Tile
छўदः Roof
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वџृаः Fence
џवतўदः˨ Elevated entrace place
पाकशाला Kitchen
лारौृ֒ ला Door lock
देहलҰ Threshold
पजूागहृम ् Pooja Room
лारम ् Door
वातायनम ् Window
सोपानम ् Steps
मखुлारम ् Gate
तोरणम ् Buntings
आसͨदः Chair
करदҰपः Torch
तालः Lock
कटः Mat
दͣडदҰपः Tubelight
џपՉः Switch
समीकरः Iron box
दपण˨ः Mirror
ःयतूः Bag
नѠलका Tap
अिׄपўेटका Matchbox
कुि͞चका keys
दरूवाणी Telephone

शͮया Bed
कपाўटका Almirah
अवकाѝरका Dust bin
जवѠनका Curtain
पўेटका Box
चթुी Oven/Stove
पुं पाधानी Flower vase
सͭमाजन˨ी Broom
उपधानम ् Pillow
पादशोधनम ् Foot rug
Ͳयजनम ् Fan
कतम ् Comb
छऽम ् Umbrella
आॆफलम ् Mango
पनसफलम ् Jackfruit
कदलҰफलम ् Plaintain/Banana
सवेफलम ् Apple
िा̯ाफलम ् Grapes
नार֗फलम ् Orange
जͭबफूलम ् Rose apple
खजूर˨ः Dates
कѠल֗म ् Watermelon
मधकुक˨टҰ Papaya
भթातकफलम ् Cashew nut
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कमलम ् Lotus
जपाकुसमु ् Hibiscus
मकुुलम ् Bud
जाती Jasmine
मͨदारः Coral flower
पाटलम ् Rose
सवेिͨतका Sevantika
मिթका Jasmine
पाѝरजातम ् Parijatha
श֒पुं पम ् Conchflower
केतकҴ Ketaka
चͭपकपुं पम ् Champak
लџवऽम ् Sickle Small
ईलҰ Big Knife
छुѝरका Knife
दवӅ Laddle (Big spoon)
रͨीदवӅ Sieved Spoon
वթेनी Rolling pin
पषेणयաम ् Grinder
वांपःथालҰ Cooker
ःथाѠलका Plate
चषकः Tumbler
चमसः Spoon
िोणी Bucket

ॅाуम ् Deep fry pan
џपсपचनम ् Swallow pan/ tava
शपूः˨ Winnowing basket
पԬः Grind Stone
उलूखनम ् Grinder
मͨथानः Churnning stick
सͨदंशः Tongs
कलशः Round vessel
शीतकम ् Fridge
उंणर̯कम ् Flask
तापकः Boiler
Ѡमौकम ् Mixer
Ѡनंपावः Beans
खͣडः Piece
कूंमाͣडकः Ashgourd
पटोलः Snake Gourd
सरूणः A Succulent root
Ѡशमःु Drum stick
पलाͣडुः Onion
मरҰѠचका Chilly
कोशतकҴ Ridge gourd
कदलҰ Plaintain
शुͣ ठұ Ginger
शाकः Vegetable
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वृͨ ताकम ् Brinjal
मलूकम ् Radish
कारवթेम ् Bitter gourd
џबͭबफलम ् Tree fruit
वाःतकुम ् Green leaf
उवाҊ˨कम ् Cucumber
Ѡभͣडीनकम ् Lady's finger
आलुकम ् Potato
आॆातकम ् Hog Plum
Ѡमсालुकम ् Sweet potato
हѝरतकम ् Green leaves
जͭबीरम ् Lemon
नाѝरकेलम ् Coconut
कृंणѠनͭबम ् Curry leaves
गՉृनकम ् Carrot
लशनुम ् Garlic
जनकः Father
џपतामहः Paternal grandfather
मातामहः Maternal grandfather
पऽुः Son
सहोदरः Real brother
अमजः Elder brother
अनजुः Younger brother
मातलुः मामा

पितः Husband
рशरुः Father-in-law
पौऽः Grand son
जामाता दामाद
ःनўेहतः Friend
जननी Mother
माता Mother
џपतामहҰ Paternal grand mother
मातामहҰ Maternal grand mother
पऽुी Daughter
सहोदरҰ Real sister
अमजा Elder sister
अनजुा Younger sister
मातलुानी मामी
भाया˨ Wife
ॅातजृाया भाई कҴ पбी
ःनषुा बहू
рौःू सास
џपतͲृयः चाचा
भाѠगनयेः भाͨजा
आवаुः बहनोई
џपतͲृया Aunt (चाची)
ॅाऽीयः Nephew
ॅातुं पऽुः Nephew
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दौўहऽः नाती लडकҴ का पऽु
խालः साला
ूपौऽः Great grand son
भթूकः Bear
कक˨टकः Crab
वकृः Wolf
सकूरः Pig
ौगृालः िसयार Jackal
कूमः˨ Turtle
मशकः Mosquito
मͤकुणः Bed bug
यकूः जूँ
गहृगोѠधका Lizard
मि̯का House fly
џपपीѠलका Female Ant
कͭपते Shakes
भाषते Speaks
सहते Tolerates
याचते Begs
ःपधत˨े Competes
आलोकते Watches
̯मते Excuses
बाधते Affects
लՇते Shy
ऊहते Guess
वतत˨े Stay

यतते Tries
пाघते Appreciates
ई̯ते Watches
शते Doubts
वͨदते Salutes
शोभते Looks nice
पलायते Escapes
कूदत˨े Jumps
युͧ यते Fights
सवेते Serves
џवःमयते Surprised
उͤसहते Enthusiastic
मोदते Happy
ऽायते Protects
բवते Floats
Ͳयथते Worry
Ѡभ̯ते Beg
ूकाशते Shines
џवजयते Win
िखкते Sad
परҰ̯ते Examines
वधत˨े Grows
कुटुिͭबͨयः House wives
ͤवरते Hasten
आलोचते Think
अ֗नाः Women
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…ॐ…



भाग ५
वा֗मय पѝरचय

६५



पाठः ७
सःंकृत वा֗मय पѝरचयः

७.१ वदेाः
सͤयं धमо˨तैाѠन मा माहािसषु (May not truth and dharma leave me.)
मा गधृः कःयिःवदधनम ् (Dont aspire for others wealth.)
शं नो भवतु ўлपदे शं चतुं पदे (Welfare to humans and animals.)

• ऋगवदे

– ूाचीनम, ूाथन˨ा

– ८ अсक १० मͨडल

– अ̯ैः मा दҰͲय (Don't play dice.)

– कृџषम ् इत ् कृषःव (Till the land.)

• यजवुӃद

– शԻु यजवुӃद, कृंण यजवुӃद (तаैरҰय उपѠनषद)

– य̰ के समय के मա

– सͤयं वद, धमӚ चर - त०ै (Speak the truth, perform the religious duty.)

६६



७.२. उपѠनषदः ६७

• सामवदे

– गीत, ऋगवदे के मա भी

• अथवव˨दे

७.१.१ वदेाः वगӅकरण

• वगӅकरण १

– ̰ानकाͨड

– कमक˨ाͨड

• वगӅकरण २

– सўंहता

– ॄाहमण

– अरͣयक

– उपѠनषद

७.१.२ वदेा֗ः

• Ѡश̯ा (Phoenetics)

• Ͳयाकरण (Grammar)

• छͨदस ् (Prosody)

• ѠनҊЭ (Etymology)

• ͜योितष (Astronomy)

• कͰप (Sacrificial lore)

There are ९ Ѡश̯ा and ८ Ͳयाकरण treatise.

७.२ उपѠनषदः
• Most important parts of vedas.

• About १०८, १० are important.

• Thoughts about ॄाчण ।
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• Based on dialog, या̰वͰԹ, मऽेैयी और उдालक, рतेकेतु ।

ईश-केन-कठ-ूн-मुͣ ड-माͣडुԹ-ितџаѝर ।
ऐतरेयं च छाͨदो͗यं वहृदारͣयकं तथा ॥

७.२.१ दशन˨ाѠन

An investigation into the nature of imperceptible (अ҇խ) is philosophy or
दशन˨ ।

џवभागः

• आिःतक (Accepts authority of
वदे) |

– सा֒य

– योग

– ͨयाय

– वशेैџषक

– पवू˨ मीमांसा

– उаर मीमांसा (वदेाͨत)

• नािःतक (Doesnt accepts author-
ity of वदे) |

– बौе

* सौऽािͨतक

* वभैाџषक

* माͧयѠमक (शूͨ यवाद)

* योगाचार (џव̰ानवाद)

– चावाक˨

– जनै

७.३ परुाणाѠन
Main परुाण are १८.



७.३. परुाणाѠन ६९

म-лयं भ-лयं चवै ॄ-ऽयं व-चतсुयम ् ।
अ-ना-प-Ѡलं-ग-कू-ःका-Ѡन परुाणाѠन ूच̯ते ॥

(मͤःय, माक˨ͣडये, भџवंय, भागवत, ॄч, ॄчववैत,˨ ॄчाͣड, वाय,ु वामन, वराह,
џवंण,ु अिׄ, नारद, पй, Ѡल֗, गҊड, कूम,˨ ःकͨद)

७.३.१ शाկािण

• अलारशाկम ्
ͧवͨयालोकः आनͨदवधन˨ः
रसग֗ाधरः जगׂाथः
साўहͤयदपण˨म ् џवрनाथः

• Ͳयाकरणशाկम ्
अсाͧयायी पािणѠन
िसеाͨतकौमदुҰ भԬोिज दҰि̯तः
महाभांयम ् पतՉѠलः

• तक˨शाկम ्
ͨयायसऽूािण गौतमः
ͨयायमՉरҰ जयͨतः भԬः
तяवѠचͨतामिणः गणशेोपाͧयायः

• पवूम˨ीमांसाशाկम ्
जѠैमѠनसऽूािण जѠैमѠनः
तաवाितक˨म ् कुमाѝरलभԬः
शाबरभांयम ् शबरःवामी

• उаरमीमांसाशाկम ् (वदेाͨतशाկम)्
ॄчसऽूािण बादरायणः
उपѠनषदः -
भगवвीता Ͳयासः
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७.४ रामायण
• आўदकाͲय, वाͰमीўकः - आўदकџव

• सмकाͣडः

• पाऽ : ौी रामः, भरतः, आՉनयेः सीता च

यािͨत ͨयायूवаृःय ितय˨͞ चोऽџप सहायताम ् ।
अपͨथानं तु ग͚छͨतं सोदरोऽџप џवमु͞ चित ॥

७.५ महाभारतम ्
• प͞चमः वदेः ।

• भींम advice, џवदरु teachings and the भगवвीता are important sections.

• १८ पवाि˨ण सिͨत ।

• १ ल̯ пोकाः ।

• गणपित is scribe for this.

• ८०० Ͳयास रहःय пोकाः ।

• Bigger than Greek classics Illiad and Odessey put together.

• यўदहािःत तदͨयऽ यׂहेािःत न तत ् ԼѠचत ् । Found here is found every-
where, does not found here doesnt exists anywhere

• महͤवात भारवͤवात ् च महाभारतमु͚ यते । महाभारत because of great depth
of its content and volume.



७.६. भासः ७१

७.६ भासः

• ३०० वष˨ ई० प०ू
• ऽयोदशाः नाटकः џवरचिͨत ःम ।
• ःवׇवासवदаम ् सवाѠ˨धक ूिसеम ् अिःत ।

• पाऽः - राजा उदयन,् रानी वासवदаा, पйावती, मաी यौगͨधरायण।
• लावाणक ःथाने वासवदаा मृͤ यःु ।
• सामाͨय सःंकृत ूयोगाः ।

७.७ काͲय
• ूथम ҇сया

– ҇խ (Ҋपक) Stage, watch.
There are १० varieties of Ҋपक and नाटक is one of them.

नाटकं सूकरणं भाणः ूहसनं ўडमः ।
Ͳयायोगसमवकारौ वीͥयेहामगृा दश ॥

अѠभ̰ानशाकुͨतलम ् काѠलदासः
उаररामचѝरतम ् भवभिूतः
ःवׇवासवदаम ् भासः
वणेीसहंारः भԬनारायणः
मृ͚ छकўटकम ् शिूकः

– ौͲय Heard, read, महाकाͲयाѠन ।

• ўлतीय ҇сया
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– पк

* रामायण-आўदकाͲय

* प͞च महाकाͲयाѠन

रघवुशंम ् काѠलदासः
कुमारसͭभवम ् काѠलदासः
ўकराताजुन˨ीयम ् भारџवः
Ѡशशपुालवधम ् माघः
नषैधीयचѝरतम ् ौीहषः˨

– गк
कादͭबरҰ बाणः
वासवदаा सबुͨधःु
दशकुमारचѝरतम ् दͣडी

– चͭपू

चͭपरूामायणम ् भोजदेवः
चͭपभूारतम ् अׂतभԬः
џवрगणुादशच˨ͭपःू वेटाͧवѝरः
नीलकͣठџवजयचͭपःू नीलकͣठदҰि̯तः
यशिःतलकचͭपःू सोमदेवः

७.८ अѠभ̰ानशाकुͨतलम ्
• काѠलदासःय ऽीिण नाटकाѠन मालџवकािׄѠमऽम,् џवबमोवश˨ीयम ् तथा अѠभ̰ान-
शाकुͨतलम ् ।

• दुं यͨत - राजџष,˨ शकुͨतला (मनेका, џवрाѠमऽ), कͣव दаक џपता ।

• दुं यͨत - शकुͨतला गाͨधव˨ पеित џववाह ।

• मारҰच आौम - भरत जͨम ।

• Best work in whole सःंकृत litrature.



७.९. उаररामचѝरतम ् ७३

काͲयेषु नाटकं रͭयं तऽ रͭया शकुͨतला ।
तऽाџप च चतथुӋऽः तऽ пोकचतсुयम ् ॥

७.९ उаररामचѝरतम ्
• उаरे रामचѝरते भवभिूतः џवѠशंयते ।

• सीतायाः ͤयजनं रामायणे उаरकाͣडे अिःत ।

• ऋंयशृ֗ आौम कौसͰया and other went after राम coronation.

• Spy tells rumour about सीता to राम ।

• Twin sons of सीता, लव कुश च born and grew in आौम of वाͰमीўक ।

• लवः bound the रामः अрमधे horse.

• Fight happens between कुशः and चͨिकेतु (लआमण पऽुः) ।

• रामः arrives and stops fight.

• भवभिूत introduces some changes in story to make effective drama.

७.१० वणेीसहंारम ् तथा मृ͚ छकўटकम ्

७.१०.१ वणेीसहंारम ् (भԬ नारायण)
• वणेी - केश, सहंार - बाधँना।

• Play has six acts.
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• महाभारत उкोग पव˨ से शाͰयपव˨ तक पर आधाѝरत, कृंण के शािͨत ूयास से
दयुӋधन मृͤ यु तक ।

• भीम didnt like peace effort.

• Due to quarrel between अрͤथामा and कण˨ he declines to fight.

• सिͨधं सुͨ दरं ूयोगम ् अिःत ।

७.१०.२ मृ͚ छकўटकम ् (शिूक)
• चाҊदаा वसͨतसनेा ूेम कथा ।

• मतृ ् - ѠमԬी, शकўटका - गाडी ।

• चाҊदаा is a noble man.

• पाऽाः : - चाҊदа, वसͨतसनेा, मदѠनका (सџेवका), शकार ।

• Simple language, depicts life of ordinary men in the ancient society.

७.१०.३ एतषेाम ् उаरं Ѡलखत
१. कवयः काѠन Ѡलखिͨत ?

२. ͧवͨयालोकःय कता˨ कः ?

३. महाभारते कित पवाि˨ण सिͨत ?



७.१०. वणेीसहंारम ् तथा मृ͚ छकўटकम ् ७५

४. काͲयेषु ўकं रͭयम ् ?

५. सःंकृते कित ूयोगाः सिͨत ?

६. कित वदेाः सिͨत ?

७. नमः ःविःत इͤयनयोः योगे का џवभџЭ भवित ?

८. ौतुयः ўकं बोधयिͨत ?

९. पाͣडवषेु कः कѠनтः ?

१०. वणेीसहंारं केन रचतम ् ?

११. पाͣडवषेु कः ͜येтः ?

१२. पाͣडवषेु कः बѠलठः ?

१३. आўदकाͲयं ўकम ् ?



७६ पाठः ७. सःंकृत वा֗मय पѝरचयः

१४. प͞चमो वदेः कः ?

१५. महाभारतम ् इित नाम ् ўकमथӚ ͖यातम ् ?

…ॐ…



भाग ६
भाषाͬयासः

७७



पाठः ८
ўबया џवभџЭ च

८.१ ўबया
• कता˨ - Agent/Subject. कमप˨द Object.

• What does question returns object (if any).

• सकमक˨ ўबया - Transitive, खादित, џपबित, वदित, पխित

• अकमक˨ ўबया - Intransitive, हसित, ितтित, भवित, अिःत, अटित

• ग͚छित is transitive

८.१.१ ूयोगाः
• कतѝ˨र Active voice

– In this object (कम)˨ is optional.

• कमि˨ण Passive voice

• भावे Impersonal voice

७८
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८.१.२ ўबयापदाѠन - धातҊुपािण
Below are the verb ҋपािण ।

लट् - वतम˨ाने

पठ् - पर०ै
पठित पठतः पठिͨत
पठिस पठथः पठथ
पठाѠम पठावः पठामः

वͨद ् - आͤम०
वͨदते वͨदेते वͨदͨते
वͨदसे वͨदेथे वͨदͧवे
वͨदे वͨदावहे वͨदामहे

लङ् - भतूे

पठ् - पर०ै
अपठत ् अपठताम ् अपठन ्
अपठः अपठतम ् अपठत
अपठम ् अपठाव अपठाम

वͨद ् - आͤम०
अवͨदत अवͨदेताम ् अवͨदͨत
अवͨदथाः अवͨदेथाम ् अवͨदͧवम ्
अवͨदे अवͨदावўह अवͨदामўह

लोट् - ूेरणा

पठ् - पर०ै
पठतु पठताम ् पठͨतु
पठ पठतम ् पठत
पठाѠन पठाव पठाम

वͨद ् - आͤमन०े
वͨदताम ् वͨदेताम ् वͨदͨताम ्
वͨदःव वͨदेथाम ् वͨदͧवम ्
वͨदै वͨदावहै वͨदामहै

लटृ ् - भџवंये

पठ् - पर०ै
पўठंयित पўठंयतः पўठंयिͨत
पўठंयिस पўठंयथः पўठंयथ
पўठंयाѠम पўठंयावः पўठंयामः

वͨद ् - आͤमन०े
विͨदंयते विͨदंयेते विͨदंयͨते
विͨदंयसे विͨदंयेथे विͨदंयͧवे
विͨदंये विͨदंयावहे विͨदंयामहे
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८.१.३ џवशेष ҋपािण

भџवंयत ्
प ृ͚ छित ूՀित
नमित नःंयित
दधाित धाःयित
नयित नें यित
ददाित दाःयित
पचित पՀित
џपबित पाःयित
जानाित ̰ाःयित

ौणृोित ौोंयित
श׃ोित शՀित
पխित िՀित
लͬयते लͩःयते
उपџवशित उपवՀेित
ितтित ःथाःयित
वहित वՀित
ूाׇोित ूाͩःयित
उџатित उͤथाःयित

८.२ џवभџЭ
• ूथमा (Nominative)

• ўлतीया (Accusative)

– Answer of what and when on verb is object of sentence.

– कतѝ˨र ूयोगे कमप˨द ўлतीया џवभџЭ ।

– ितтित वसित preceded by उपसग˨ अѠध in a sentence is in ўлतीया
instead of सмमी ।

– When अѠभतः, पѝरतः, उभयतः then कम˨ is in ўлतीया instead of षтी
।

– џवना ूयोगे ўлतीया ।

• ततृीया (Instrumental)



८.२. џवभџЭ ८१

– Answer of by / with what on verb is ततृीया of sentence.

– With (सह, साकम,् साधम˨)् needs ततृीया ।

– We have to use abstract nouns in instrumental case if they are
adverbs. i.e. सः सͨतोषेण कायӚ करोित ।

• चतथुӅ (Dative)

– Word denoting person whom something is given goes in चतथुӅ ।

– Denoting purpose for which certain action is done gets चतथुӅ ।
i.e. Writer writes for paper पिऽकायै ।

– Denotes a thing into which another thing transformed gets चतथुӅ
। i.e. Wealth turned into ego अहाराय ।

– Person against whom anger, hatred, jealousy is shown gets चतथुӅ
।

– Word denoting person whom something is dear (liking) gets चतथुӅ
।

– Sentence has नमः, ःविःत then word denoting object gets चतथुӅ ।

– In going / coming destination may also go to ўлतीया or प͞चमी
- गहृम ् / गहृाय

• प͞चमी (Ablative)

– Separation from which it happens is denoted by प͞चमी ।

– Word denoting cause of fear gets प͞चमी ।
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– गणुवाचकः, पवूः˨, परः ौтेः are used then word denoting tht which
irespect to which something is earlier / later / superior gets प͞चमी
। काѠलदासः भवभतूःे ौтेः - Superios to whom ? भवभिूतः

• षтी (Genitive)

– Answer of whose or of which are his their or of them are in
षтी । गरुोः पऽुः Son of guru.

– Also used for word meaning among these - पाͣडवानां धमर˨ाजः
͜येтः ।

• सмमी (Locative)

– Answer of the question कुऽ on verb is सмमी in sentence.

– Answer of indicating time in responce to question when on verb.
- कदा - सायंकाले

– Word expressing in which we sit or stand etc gets सмमी । i.e.
in mat कटे ।

– Denotes person / thing for whom / which liking / respect etc is
shown. - ͜येтे ौеा ।

• सͭबोधन ूथमा (Vocative)

– Its type of nominative case, not an independent case.

– भोः, ह,े अये, अѠय, अरे, रे, माͨय, महोदय, ौीमान,् आय,˨ माͨये, आयӃ,
मातः, भѠगѠन ।

– Only एकवचन differs from nominative case.
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८.३ अͲययाѠन

स҇शं िऽषु Ѡल֗ेषु सवास˨ु च џवभџЭषु ।
वचनषेु च सवӃषु यׂ Ͳययेित तदͲययम॥्

अͨतः Inside
बўहः Outside
ўदवा In the day
तूं णीम ् Silently
ःवयम ् Self
मा Do not
एवम ् In this way, Thus
सवऽ˨ Everywhere
नЭम ् In the night
सायम ् in the evening
पनुः Again
शनःै Slowley
Ѡचरम ् for a long time
मͨदम ् Gently
कृते For

इͤथम ् In this manner
सवद˨ा Always
रे O!
परुा Long ago
अलम ् Enough
ўकमथम˨ ् For what
सͭयक् Well, Proper
कदाѠचत Once
उपѝर Above
अधः Below
वथृा In vain
सह With
चते ् If
उՃःै Loudly
лारा Through

चते ् - If - were it to happen, had it occurred.
यदा - तदा (When - then), यўद - तўह˨ (If - then), यावत ् - तावत ् (so long as),
यथा - तथा (As - so), यкџप तथाџप (Even though - still).
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८.४ Эवतु
Adding ֮तु to verb gives past tense of verb in noun form.

प०ु կी० नप०ु
गतवान,् गतवͨतौ, गतवͨतः गतवती, गतवͤयौ, गतवͤयः गतवत,् गतवती, गतविͨत

८.५ उपसगाः˨
лाџवशंित (२२) उपसगाः˨ भविͨत ।
ू, परा, अप, सम,् अन,ु अव, Ѡनस,् Ѡनर,् दसु,् दरु,् џव, आङ्, Ѡन, अѠध,
अѠभ, स,ु उत,् ूित, पѝर, अџप, अित, उप ।

• Verb root changes to आͤमनपेदҰ to परःमपैदҰ and vice versa sometimes
when उपसग˨ is applied.
ितтित -> ूितтते । रमते -> џवरमित

• We can add more than one ूͤयय
ूित + आ + ग͚छित = ूͤयाग͚छित

• Past tense verb उपसग˨ application:
ू + अहरत ् = ूाहरत ् (अूहरत ् - नहҰं)

८.६ ֮ा / Ͱयप ्
When two actions are done in succession by single agent ֮ा ूͤयय is used
in former action root (not in derived form).
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When root is not having prefix then ֮ा and when उपसग˨ is there then Ͱयप ् ।

प ृ͚ छित प ृ֢ ा
ग͚छित गͤवा
ितтित िःथͤवा
गायित गीͤवा
पѝरहरित पѝरҌͤय
समपय˨ित समͩय˨
आरोहित आҊш

वहित ऊՓा
य͚छित दяवा
नयित नीͤवा
ःमरित ःमृͤ वा
उपџवशित उपџवխ
ू̯ालयित ू̯ाͰय
हरित Ҍͤवा

८.७ तः ूͤययः
Adding तः pratyaya converts word to प͞चमी ।

रामात ् = रामतः
वृ̯ ात ् = वृ̯ तः
देͲयाः = देवीतः

सरःवͤयाः = सरःवतीतः
शालायाः = शालातः

८.८ तमुनु ् ूͤययः
Whenever we put question to know the purpose of an action like why ?
What for ? then reply of this is in तमुनु ् ।

पचित पЭुम ्
नमित नͨतमु ्
गायित गातमु ्
पխित ϶сुम ्

ग͚छित गͨतमु ्
Ѡमलित मѠेलतमु ्
प ृ͚ छित Ϲсुम ्
џपबित पातमु ्
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बालकः पःुतकम ् अधीते - बालकः पःुतकःय अͧययनं करोित ।
Single verb - कम˨ - ўлतीया (सः उपўदशित)
Split verb - कम˨ - षтी with common verb करोित । (सः उपदेशं करोित)
अͧययनम,् पठनम ् => भावोкोतकौ शͫदौ, भाव = action.

भावкोतक words are often used with अनͨतरम ् and पवूम˨ ् ।
When अनͨतरम ् is used कमप˨द and भावкोतक word gets षтी । (सः पःुतकःय
पठनःय अनͨतरं ःनानं करोित ।)
In case of पवूम˨ ् the कमप˨द gets षтी and भावкोतक word gets प͞चमी । (सा
देवःय पजूनात ् पवू Ӛ ःनाित ।)

८.९ लकारः
लट,् Ѡलट,् लुट,् लटृ,् लेट,् लोट,् लङ्, Ѡलङ्, लुङ्, लङ्ृ ।

Since ल is common in all these names they are called लकार ् ।

Ѡलङ्

• џवѠधѠलङ्

• आशीѠलङ्˨

ितप ् तस ् िझ
िसप ् थस ् थ
Ѡमप ् वस ् मस ्

त आताम ् झ
थास ् आथाम ् ͧवम ्
इट् वўहङ् मўहङ्

परःमपैўदन ् - Those who get परःमपैदҰ ूͤयय ।
आͤमनपेўदन ् - Those who get आͤमनपेदҰ ूͤयय ।
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उभयपўदन ् - Those who get both परःमपैदҰ ूͤयय and आͤमनपेदҰ ूͤयय ।
लट् वतम˨ाने Present
लेट वदेे In Veda's
लुङ्, लङ्, Ѡलट् भतूे Past
लुट,् लटृ ् भџवंये Future
लङ्ृ हतेहुतेमुиाव Future
लोट् ूेरण, आ̰ा Command,request,
लङ् - सामाͨय भतू todays past (१२AM) to till this time.
लुङ् - अनкतन भतू (Imperfect) Not todays past.
Ѡलट् - परो̯ भतू (Perfect / Remote) Remote past.
लटृ ् - सामाͨय भџवंयत ् (Simple future or indefinite future).
लङ्ृ - हतेहुतेमुиाव In sense of condition or supposition, when the action has
not taken place. i.e. यўद अहं तथा अकѝरंयं तўह˨ गҊुः माम ् अѠनिͨदंयत ् । If I
had done like that, the teacher would have reprimanded me.
लुट् - अनкतनभџवंयत ् Time from १२ O'clock tonight.

८.१० धातवः दशगणाः

२००० मु͖ य धातवः

धातु - दशगण
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ͬवाўद भू (to be) भवित
अदाўदः अद ् (to eat) अџа
जहुोͤयाўदः हु (Offer oblation) जहुोित
ўदवाўदः ўदव(Gamble) दҰͲयित
ःवाўदः सञू(्to procreate) सनुोित
तदुाўदः तदु(्to torment) तदुित
Ҋधाўदः Ҋध(्to hinder) Ҋणџе
तनाўदः तन(्to extend) तनोित
बयाўदः कҴञ(्to buy) बҴणाित
चरुाўदः चरु ् चोरयित

धातु + џवकरण ूͤयय + आ͖यात ूͤयय = धातु ҋप
पठ् + अ + ित = पठित (ͬवाўदः)

To know class to which a verb root belongs a study of џवकरण ूͤयय
will help.
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८.११ परҰ̯ा ूнाः
८.११.१ सःंकृते अनवुादयत

ौा०-२००६ :

• The girls like flowers.

• There are trees on both sides
of the road.

• Lazy people are jealous of the
learned.

• If he had studies well he would
have passed.

• Among the student girls are in-
telligent.

फा०-२००७ :

• Let not the women feel shy.

• Sisters bought a saree.

• Shukracharya is the Guru of
Asuras.

• She does not work due to lazi-
ness.

• Devotees of Ganapati are ev-
erywhere.

ौा०-२००७ :

• O Krishna ! where are you
going ?

• Leaves fall from a branch.

• People went home.
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• Let the cat drink the milk.

• God bless the devotee with a
boon.

माघ-२००८ :

• A Horse runs.

• Younger sister plays.

• The deaf go.

• Leaves fall from the tree.

• People went home.

ौा-२००८ :

• You switch off the light and
sleep.

• Human beings live because of
the sun.

• Mother enter in kitchen to cook.

• God will punish the wicked.

• The ministers said - Vanish
Asamanja the oppressor of the
people from the kingdom.

च०ै-२००९ :

• Let the women see the orna-
ment.

• There are forests around Hi-
malaya.

• Rahul slept after putting off the
lamp.
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• A lady teacher taught Grammer.

• She does not work due to lazi-
ness.

भा०-२००९ :

• Let the physicians give
medicine.

• Woman clean bothe the sides
of the house.

• A thief ran away after stealing
the money.

• Devotees of Ganapati are ev-
erywhere.

• Mother prepares breakfast at
eight O clock.

फा०-२०१० :

• Boys ran to the playground.

• Try to get uo early.

• He did not come even though
he had time.

• There is a Samskrit programme
on coming Sunday.

• Jackal said “The grapes are
sour”.

ौा०-२०१० :

• Teacher clears the doubt.

• Night is beautiful because of
moonlight.

• The rich man gives money.
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• Leaves fall from the tree.

• Let not poor people feel shy.

मा०-२०११ :

• Devotees of Ganesha are every-
where.

• Kacha is the disciple of
Shukracharya.

• She does not work due to lazi-
ness.

• A rich man also experiences
difficulty.

• Sri Krishna is the guide of Pan-
davas.

ौा०-२०११ :

• Mother prepares breakfast at
eight O clock.

• Parvati gives fruit to the baby.

• I will come to your house to-
morrow.

• After having your food you
study.

• Rama sung songs.

ौा०-२०१३ :

• Look at the sharpness of the
mind.

• He studies after going to
school.

• Shall I go to the shop ?
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• The old woman speaks slowley.

• I am interested in Samskrit
grammer.

ौा०-२०१५ :

• I will come to your house to-
morrow.

• Rama sang the songs.

• There are trees around the
house.

• I am interested in mathematics.

• Students write with the pen.

ौा०-२०१६ :

• Try to getup early.

• The villagers told the story.

• He did not say it is here only

• What are they doing.

• Cat is inside the house.

माघ०-२०१७ :

• Lalitha gives book to her sister.

• Father went to office at ९
Oclock.

• Keshava sang songs.

• I will come to your home to-
morrow.

• You study after having food.
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ौा०-२०१७ :

• Tomorrow rama will go to
town.

• I will make the sentence thri-
ugh the words.

• He doesn not work due to lazi-
ness.

• Leaves fall from the tree.

• Students write with the pen.

फा०-२०१८ :

• Horse is running.

• Leaves are falling.

• People went house.

• Day after tomorrow he will go
Delhi.

८.११.२ आ֗ले अनवुादयत
ौा०-२००६ :

• यःय नाम भवती उЭवती तम ् अहं
जानाѠम ।

• यкџप џवभीषणः अमजं ͤयЭवान ् त-
थाџप न अयम ् अधमः˨ ।

• यदा धमः˨य ͗लाѠनः भवित तदा देवः
अवतरित ।

• मौџЭकाѠन समिेु भविͨत ।

• कͰपतरवः अभीсं य͚छिͨत ।

फा०-२००७ :

• लआमणः केन सह अरͣयं गतवान ् ?
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• यावत ् ўहमालयः भџवंयित तावत ् ўह-
ͨदसुःंकृित ःथाःयित ।

• यदा धमः˨य ͗लाѠनः भवित तदा देवः
अवतरित ।

• यўद џवरामः अिःत तўह˨ आग͚छ ।

• वџृсः भवित चते ् जनाः सͨतсुाः भ-
विͨत ।

ौा०-२००७ :

• रामः рः आगѠमंयित ।

• जननी अ֗ुͰया तजय˨ित ।

• सवेकः वկं ू̯ालयतु ।

• Ͳयायः हѝरणम ् अमारयत ् ।

• पुं पािण तҊणीͬयः रोचͨते ।

माघ-२००८ :

• अहं शनुकात ् ऽःयाѠम ।

• वानराः व ृ̯ े एव वसिͨत ।

• अहं देवालयं ग͚छाѠम ।

• Ͳयायः हѝरणान ् न खादतु ।

• सः आगाѠमवषӃ न आगѠमंयित ।

ौा०-२००८ :

• अहं पिततं अऽाये ।

• अѠममकՀायां गҊुः Ͳयकरणं पाठѠय-
ंयित ।

• रामः अџप मामं ग͚छित ।
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• चोरः आर̯कं ֢҇ा धाџवतवान ् ।

• बालाः बҴўडतुं बҴडा֗णं ग͚छिͨत
।

च०ै-२००९ :

• सः पःुतकःय पठनःय अनͨतरं
ःनानं करोित ।

• चोरः आर̯कं ֢҇ा धाџवतवान ् ।

• यўद џवरामः अिःत तўह˨ आग͚छ ।

• सवुणः˨य यावत ् मͰूयं तावत ् रजत-
ःय नािःत ।

• अहं पदःै वाԹं रचѠयंयाѠम ।

भा०-२००९ :

• गोपालः अѠभनयं करोित ।

• भगवвीतायाम ् अсादश अͧयायाः स-
िͨत ।

• यदावसͨͤकालः आग͚छित तदा को-
ўकलः कूजित ।

• अк अहं वाताप˨ऽं न पўठतवान ् ।

• जनाः ̯ीरम ् उंणीकृͤय џपबिͨत ।

फा०-२०१० :

• नायः˨ वկं ̯ाѠलतवͤयः ।

• शџЭः परपीडनाय मा भवतु ।

• मѠुनः सͤयःय उपदेशं करोित ।

• फलःय खादनात ् पवू Ӛ हःतं ̯ालय
।
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• नकुलः त̯ͤणे एव सपः˨य उपѝर अ-
पतत ् ।

ौा०-२०१० :

• मातभृमूौ ूीितः भवतु ।

• जनाः रवःे उदयं पխिͨत ।

• शीला पादोनदशवादने Ѡनिाित ।

• मौџЭकाѠन समिेु भविͨत ।

• यўद џवरामः अिःत तўह˨ आद͚छ ।

मा०-२०११ :

• चोरः आर̯कं ֢҇ा धाџवतवान ् ।

• बालाः बҴўडतुं बҴडा֗णं ग͚छिͨत
।

• वџृсः भवित चते ् जनाः सͨतсुाः भ-
विͨत ।

• यदा धमः˨य ͗लाѠनः भवित तदा देवः
अवतरित ।

• अѠमम कՀायां गҊुः Ͳयाकरणं पाठ-
Ѡयंयित ।

ौा०-२०११ :

• मीरा दशवादने भोजनं करोित ।

• अहं तुͬ यं दश Ҋͩयकािण ददाѠम ।

• आगाѠमभाѠनवासरे वयं Ѡचऽालयं ग-
Ѡमंयामः ।

• कͰपतरवः अभीсं य͚छिͨत ।

• सवेकः वկं ू̯ालयतु ।
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ौा०-२०१३ :

• ूपरрः अहं पःुतकं ूितदाःयाѠम ।

• छाऽाणां बाѠलकाः बџुеमͤयः ।

• चिͨिकायाः धवलता शोभते ।

• मўहलाः शाўटकां बҴतवͤयः ।

• अहं शनुकात ् ऽःयाѠम ।

ौा०-२०१५ :

• अहं भवते दश Ҋͩͩयकािण ददाѠम ।

• गते भानवुासरे वयं Ѡचऽमिͨदरं गत-
वͨतः ।

• Ѡशशःु ̯ीरं पीͤवा Ѡनिां करोित ।

• हѝरणः Ͳयायात ् भीतः ।

• छाऽाणां बाѠलकाः बџुеमͤयः ।

ौा०-२०१६ :

• अहं दҰपं Ѡनवा˨ͩ य शयनं करोѠम ।

• अͭबा पЭुं महानसं ूџवशित ।

• धइूः उв͚छित ।

• џपतामहः योगासनं करोित ўकम ् ?

• џपतͲृयः ूнं पсृवान ् ।

माघ-२०१७ :

• कमक˨रҰ पाऽािण ̯ालयतु ।

• अहं पःुतकं दशҊͩयकैः बҴतवती ।
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• चोरः आर̯कं ֢҇ा धावित ।

• कͰपतҊः अभीсं य͚छित ।

• आगाѠमभानवुासरे वयं काशीं गѠम-
ंयामः ।

ौा०-२०१७ :

• џपता कथां वЭुं इ͚छित ।

• Ͳयाकरणे मम आसџЭः अिःत ।

• मामीणाः कथाम ् उ֮ͨतः ।

• जनाः गहृम ् अग͚छन ् ।

• वеृः आॆवृ̯ ःय समीपम ् अग͚छत ्
।

फा०-२०१८ :

• जननी जͨमभѠूमо ःवगाद˨џप गरҰ-
यसी ।

• џपतामहः काशीं ग͚छतु ।

• बालकाः пोकं वўदंयिͨत ।

• नगरे दश देवालयाः सिͨत ।

• सा पўठͤवा Ѡनिां करोित ।

…ॐ…



भाग ७
सःंकृत Ͳयवहारः
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पाठः ९
सःंकृत Ͳयवहारः

९.१ ўकम ् / वा
भवान ् - भवती (You, with respect) refers to second person but third person
verb is used.

ूн उаर
ўकम/्वा आम ् / न

माता पचित वा ? आम,् माता पचित ।
बालकः वदित ўकम ् ? न, बालकः न वदित ।

१०१
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९.२ समयः

वादनम ् To indicate time.
सपाद Quarter
आध˨ Half
पादोन Quarter less
अк Today
इदानीम ् Now
шः Yesterday
परшः Day before yesterday
ूपरшः Day before परшः
рः Tomorrow

परрः Day after tomorrow
ूपरрः Day after परрः
आगाѠम Coming
गतः Previous
सмाहः Week
प̯ः Fortnight
मासः Month
वषम˨ ् Year
(स)ंवͤसरः Year

९.३ कित

अिःत = Is - सिͨत = Are. (अिःत - अस ् धात)ु
कित - How many. When answer sought is a number the question to be

put in कित ।
कित -> Ѡनͤय बहुवचन
Whatever is the answer कित सिͨत only must be used.

९.४ ःम

Suffixed to a present tense form to make it past.



९.५. कथम ् १०३

९.४.१ अनःुवार Ѡनयमाः
• अनःुवार followed by vowel - (म)् जलम ् उंणम ् अिःत ।

• अनःुवार at end of sentence, (म)् एतत ् पःुतकम ् ।

• अनःुवार followed by consonant, (◌ं) नगरं ग͚छित ।

९.५ कथम ्
कथम ् (How), reply to this is - well, good, suitable etc.

९.५.१ अनःुवार लेखन Ѡनयमाः
अनःुवारः (◌ं) + वगӅय ͲयՉनम ् = वगः˨य प͞चमा̯रं + वगӅय ͲयՉनम ्

कं + कणम ् = कणम ्
गं + गा = ग֗ा
सं + Ѡचका = सि͞चका
अं + तः = अͨतः
कं + टकम ् = कсकम ्
अं + बा = अͭबा

९.६ अिःत

लट् एकवचन बहुवचन
ूथम पҊुष अिःत सिͨत
उаम पҊुष अिःम ःमः

लङ् एकवचन बहुवचन
ूथम पҊुष आसीत ् आसन ्
उаम पҊुष आसम ् आःम

• अџप (Also) - अहं फलम ् अџप खादाѠम ।
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• इित (Thus, in this way) - ।

• एव (Only) - सः गहृम ् एव अिःत ।

• अतः (Therefore, so) - वषाक˨ालः, अतः आपणं न ग͚छाѠम ।

• च (And) - रामः सीता च ।

• यतः (Because/Since) - अहं गहृे यतः कायाल˨ये џवरामः ।

९.७ सмककारः
कुऽ Where ўकम ् What
कित How many कदा When
कुतः From where कथम ् How
ўकमथम˨ ् Why/What for

९.८ यत ् - तत ्
यद ् - (यः - या - यत)् => तद ् (सः - सा - तत)् । Whenever first यद ् comes
तद ् comes for sure. However these two can be in different џवभџЭ also, as
below:
यः џवजयं ूाмवान ् तःमै पाѝरतोџषकं ददाѠम ।
यःयाः ͤवरा अिःत सा इदानीं ग͚छतु ।

९.८.१ एतषेाम ् उаरं Ѡलखत
१. सःंकृते कित ूयोगाः सिͨत ?
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२. परшः बधुवासरः आसीत ् । рः कः वासरः ?

३. अк भानवुासरः, परрः कः वासरः ?

४. नायः˨ कःमात ् अऽःयन ् ?

५. चोराः केͬयः अऽःयन ् ?

६. Ѡनझर˨ः कःमात ् ूवहित ?

७. लोकयानं कान ् नयित ?

८. तҊͣयः कःयाः नͨदिͨत ?

९. शऽवः काम ् आबामिͨत ?

१०. वशैाख कःमात ् परः ?

११. कृषीवलः केन कषि˨त ?
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१२. पवूः˨, परः, ौтेः इित गणुवाचकानां ूयोगे का џवभџЭः भवित ?

१३. अͲययं नाम ўकम ् ?

१४. पҊुष ऽयं ўकम ् ?

१५. नमः, ःविःत, इͤयनयोः योगे का џवभџЭः भवित ?


